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Section “Languages”

AHHoTaums. B craTbe  paccMaTpuBalOTC  CMHTaKCUYeCKW-
CeMaHTUYecKne 0CO6EHHOCTH CIoBa. B cTaTbe WMPOKO OTpaXeH aHanm3
HayYHO-TEOPETUYECKNX  MCTOYHMKOB MO  asepbanykaHCKOMYy W
HEMELKOMY  A3blKO3HAHWUI.  3acnyXuBalT  BHUMAHWS  MHEHUs
JINHTBUCTOB B PacC/liOeHMM CIOBAPHOro 3anaca fiblka C CounanbHo-
ANaneKTUYeCcKon TOYKMN 3PeHMs, B CEMaHTUYECKOM aHanuse, B U3yYeHuu
CTPYKTYPHbIX HIOQHCOB 3HauyeHus cnoBa. KoHeYHo, uyem 6oraye
C/IOBapHbIiA 3anac A3blka, TeM nerye roBOpUTH M NMUCaTb Ha 9TOM A3blKe.
CnoBapHblil 3anac A3blka pa3BUBAETCA W MeHSieTCs 6bICTpee, YeM ero
rpaMMaTnyeckas cuctema. 3gecb YynoMuHaeTcs NPOUCXOXAEHNe CnoBa
n ero QyHKumus B TekcTe. CUHTAKCMYECKU-CEMAHTHKA C/I0Ba BO3HUKAET
13 CTPOEHUA KaXKAOoro A3blKa, aHanoruu cobbITUid 1 NPeAMETOB.

3a OCHOBY CNOBOTBOPYECTBA B3AT CeMaHTU4eckuit metof. OCHOBHas
CyTb CEMaHTMYecKoro MeToja COCTOMT B TOM, YTO K CnoBam
[006aBNSETCA HOBOE COAEPXKaHWE M OHW NPUOBPETAOT HOBOE 3HaUYeHue
B TEPMMHONOTMM pasHblX obnacTeil. Takne TEPMUHbI COCTOAT Kak U3
C/OB Hallero A3blka, Tak M M3 3aMMCTBOBAHWIA, Yalle BCEr0 OHU
BO3HMKAIOT M3 06LLEObITOBbIX CM0B. ITU C/OBA [eACTBUTENbHO UMEIOT
peasibHblii, CaMOCTOATESbHbIA U NEPEHOCHbIN CMbICH. Kaxaoe HoBoe
CO3JjaHHOE CNOBO JA0MKHO (UAbTPoOBaTbCA NO MpaBUilaM f3blka M
YUMTbIBATbCA €ro UCMOSb30BaHNe B COLMONOTNYECKO Cpeje.

B npuBedeHHbix npumepax nosicHaeTcA  QyHKUMs cnoBa B
npeanoxeHun. CemaHTuyeckas GyHKLMSA CnoBa NOAPOGHO 06bSACHEHA B
aTon crvaTbe. CnegyeT OTMETUTb, YTO Cpeau uccneposatenei
CyLLecTByeT pasHOrnacuMe B U3y4YeHUU CUMHTaKCUYECKU-CEMAHTUYECKNX
0COBOEHHOCTEl CnoBa. ATO MOXHO OOBSCHUTb pasnMuMeM KpUTEpUEB,
UCMONMb3yeMblX  NPU  U3YYEHUW  CUHTAKCUYECKM-CEMaHTUYECKMX
0CO6EHHOCTEl CnoBa. B cTaTbe LieHHble TEOPETUYECKME UAEM YYEHDIX
AOMNOSHUTENbHO YTOYHAIOT aHanu3 CNOBOTBOPYECTBA.

KnioueBble cnosa: CUHTAKCNYeCKN-CEMaHTUYECKHE, JIeKCUKo-
CeMaHTU4ecKue, UHTOHauu4, d)paseonormquKme COYeTaHn4, TeKCT.

Abstract. The syntactic-semantic features of the word are discussed in
the article. The analysis of scientific-theoretical sources on Azerbaijani
and German linguistics is widely reflected in the article. The opinions of
linguists are noteworthy in the stratification of the language's vocabulary
from the social and dialectic point of view, in the semantic analysis, and in
the study of the structural nuances of word meaning. Of course, the richer
the vocabulary of a language, the easier it is to speak and write in that
language. A language's vocabulary develops and changes more rapidly
than its grammatical system. The word's origin and function in the text
are mentioned here. The syntactic semantics of the word arise from the
structure of each language, which is the analogy of events and objects.
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The semantic method is taken as the basis for word creation. The main
essence of the semantic method is that new content is added to the
words, and they acquire new meanings in the terminology of different
fields. Such terms consist of words of our language as well as
borrowings. Most often, they arise from common household words.
Those words have a real, independent, and symbolic meaning. Each new
word created must be filtered according to the rules of the language, and
its use in a sociological environment must be considered.

In the given examples, the function of the word in the sentence is
explained. The semantic function of the word is described in detail in this
article. It should be noted that there is a difference of opinion among
researchers in the study of the syntactic-semantic features of the word.
This can be attributed to the difference in the criteria used in the study of
the syntactic-semantic features of the word. In the article, the valuable
theoretical ideas of scholars further clarify the analysis of word creation.

BBEAAEHUE

OfHOM M3 OCHOBHBIX €IWHHUI] f3blKa SIBJSETCS
c1oBo. Bce ciioBa sA3bika BMeCTe COCTaBJISIOT
JIEKCUYECKYI0 CUCTeMY $I3bIKa, T. €. CJIOBAPHbIN
3anac. B coBpeMeHHBbIX JIEKCUKOJIOTUYECKUX KC-
C/e[J0OBaHUAX Ha NEepPBbIM IJIaH, MpPeXJe BCETO,
BBIXOJIUT aHaJIM3 OJIHOBPEMEHHOT0 MOHUMaHMUS
JIEKCUKHU f3blKa. B 3TOM ciyyae JieKchyeckue
eIMHUIIbI fI3bIKa pAacCMaTPHUBAKTCA KaK 4acTb
MaKpOCUCTeMBI. B CBSI3U ¢ 3TUM 6o0JibllIOE BHU-
MaHue yAenseTcs YHKIMOHABHO-
CeMaHTUYeCKUM, MparMaTU4eCKUM U  CO-
LIMOJIMHIBUCTHYECKUM aceKTaM si3bIKa. B cBsi3u
C 3TUM 3aCJYKMBAIOT BHUMaHUA MHEHUS TaKUX
JIMHTBUCTOB, Kak P. I'pocce B pacciioeHuu Jiek-
CMKM HEeMEeIKOro f3blKa C COI[MaJIbHO-
JUaJIeKTAYEeCKOM TOYKU 3peHus, B. LIMuar u
T. IlunmaH B ceMaHTUYECKOM aHasu3e, I'. BOoTsK,
3. Arpukouia u /l. BeiiBerep [10, 181] BHUMaHus
B HCCJIe[JOBAHUM CTPYKTYPHbIX HIOAHCOB 3Haye-
HUs cioBa. OHOM W3 OCHOBHBIX LieJied JIEKCH-
KOJIOTMH, KOTOpasi Hayasa (GpopMHUpOBaTbCS B
cepearHe XX Beka, ObLIO H3ydyeHHEe JIEKCUKHU
S3blKa C JWAXPOHUYECKOW TOYKH 3pEHMs, KaK
OTpac/IM HayKHU fI3bIKO3HaHUs. B TOT nepuoz oc-
HOBHOE BHHUMaHMe JIMHIBUCTOB ObLJIO COCpe/io-
TOYEeHO Ha cJjoBoTBopyYecTBe. k. I'puMm u
X.[laysib cYMTArOTCA NEepPBbIMU OCHOBOIIOJIOXK-
HHKaMH 3TOr0 IOHSTUSI B JIMHIBUCTHUYECKOMU
autepatype [10, 181]. «Jlekcuka Kaxaoro si3bl-
Ka OTpakaeT BCe acCleKTbl 00pasa »KHU3HHU JIIO-
Jle, TOBOpAILUX Ha 3TOM A3blKe. KoHeuHO, yueM
6orade cJ0BapHbIM 3amnac fI3bIKa, TEM Jierye ro-
BOPUTb U MHUCAaThb Ha 3TOM f3biKe. CJIOBapHBIN
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3anac si3blKa pa3BUBaEeTCs U MeHseTCs ObICTpee,
4yeM ero rpaMMaTHyeckas cucrema» [10, 181].

PE3YJIbTATbl UCC/IE[JOBAHUA

B 06./1acTH JIEKCUKOJIOTUY U3YYaAIOTCA CYIIHOCTh
cJ10B, X popMa U COZiep’KaHHE, TPYIIbI, KOTO-
pble OHM 00pa3yloT, NPOUCXOXKAEHHE CJIOB U
chepa 06pabOTKU. BOBUIMHCTBO C/IOB HAUIETro
s3blKa ~ MMEIT  JIEKCUKO-TPaMMaTHYeCKYI0
CTPYKTypy. 3HayeHHe CJIOBA HA3bIBAETCS €ro
CEMaHTHKOW. /[pyrMMH CJIOBaMH, JIEKCHYECKOe
3HaYeHMe CJIOBA CBSI3aHO C COJIepKaHUEM U BblI-
pakaeT Kakoe-Ju60 MOoHATHe. CUHTAaKCUYeCKH-
CeMaHTHKa CJIOBA BO3HUKAET U3 CTPOEHHS KaXK-
JIOTO SI3bIKa, aHAJIOTUH COOBITHN U TIPEIMETOB.

['oBops 0 co3saHuu cioBa, JI. 'ypbaHoBa Ha oc-
HOBe CeMaHTHYeCKoro Meroza oTMmedaeT: «Oc-
HOBHafl CyTb CEMAaHTUYECKOT0 METO/a COCTOUT B
TOM, UTO K CJIOBaM /06aBJIsIETCSI HOBOE COJiep-
>)KaHHe U OHU MPHOOpeTarT HOBOe 3HAaYeHHe B
TEPMHUHOJIOTUM pa3HbIX obJiacTed. Takue Tep-
MMHBI COCTOSIT KaK U3 CJIOB HallIEro s13bIKa, TaK U
13 3aMMCTBOBAHMH, Yallle BCEr0 OHW BO3HUKAIOT
13 0OLIeNPUHATHIX cj0oB. C/loBa 3TH, AEWCTBU-
TeJIbHO, KaK CKa3aHO BblIllle, UMEIT peasibHbIM,
CaMOCTOSITEJIbHbIA U TEePeHOCHbINM CMBICT» [6,
62]. OH Tak)Xe CYUTAET CO3/laHHEe HOBBIX CJIOB U
TEPMHUHOB BOXKHbIM B 000TaIlleHHUU JIEKCUYECKOM
CHUCTEeMbl M OTMeYaeT, UTO «BOOOIe CJI0Ba Hr-
palT O4YeHb BaXKHYI0 POJib B CO3/IaHHWU TEPMHU-
HOB B {I3bIKE U B 00OrallleHUU TepMHUHOJIOTHYe-
CKOT'0 CJIOBapsl, TaK KaK OHU OTHOCSTCS KO BCEM
06J/1aCTSIM 4YesloBeuyeCcKou aesaTesbHOCTHU. [llnpo-
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KO MCIIOJIb3YIOTCS TEPMHHBI, CO3JjlaHHble JIMOO
6J1aroiapsi BHyTPEHHUM BO3MOXKHOCTSIM S13bIKa,
JIM60 3aMMCTBOBAHHbIE U3 Pa3HbIX S3bIKOB» [6,
28].

MOoXKHO COrJIaCUThCSl C aBTOPOM, YTO CJIOBa (T.€.
HEeOJIOTM3Mbl ), BXO/IIIME B OCHOBY sI3bIKa U CaM
S3bIK, WIPAlOT BaXKHYI pPOJib B 0OOraiieHuu
cjioBapHoro 3amnaca. OfHakKo 3TO He O3HA4Yaer,
YTO JIIOOble 3aMMCTBOBAHHbIE C/I0BA WUJIU CTapble
CJIOBAa MOXXHO OOHOBUTb M BBECTH B CJIOBaph.
Kaxx0e HoBoe co3/jaHHOE CJI0BO J0IKHO QHUJIb-
TPOBAaTbCS MO MPaBUJIaM SI3blKa U YYUTbIBATHCS
€ro MCIoJib30BaHHE B COLIMOJIOTUYECKOU cpeje.
C apyroit cTopoHbl, o6oraileHue JeKCUYECKOU
CUCTEMBI CBS3aHO C JiMaJIeKTaMHU.

Yuenniit C. >kapapoB B cBoel paboTe «CoBpe-
MEeHHbI a3epbal/PKaHCKUK fA3bIK. Jlekcrka»
IPOBOJUT  pasjuM4yue  MeXAy  JIeKCUKO-
CEMaHTHU4YEeCKOM U TpaMMaTU4YeCKOM TOYKaMHU
3penus [9, 17]. [oBopsi 0 MHOI03HAYHBIX C/I0BAX,
OH CIpaBeJ/IMBO MULIET: «B MHOro3HayHbIX
CJIOBaX OJMH U3 CMBICJIOB, KOTOpPblE OHU HECYT,
HaxoJUT CBOe KOHKPETHOE BbIpaXK€HHE TOJIbKO
BHYTpM TekcTa. C Jpyrod CTOpPOHBI, OJHO U TO
K€ CJI0OBO MCIOJIb3yeTCsl B MPeJJIOKEHUHN U TeK-
CTe B IMIEPEHOCHOM CMBbICJIe, B 3aBUCUMOCTH OT
KoHTekcTa. Hampumep, /{1 pacciabunach/,
/Mdena uayTt kak no Maciay/, /Pydka nmuileT Kak
no macay/; /U3Benach, oxxuzaas ceiHa/, /Boja,
KOTOpPYIO f1 BbIIIWJIA U3 UCTOKA POJHHUKA, OXJa-
Jnyia Moé cepaue/, /3acopuiacb MallMHA IS
nepepabotku macia/. C. [kadpapoB, roBopsi o
crnocobax oboralieHrs CJI0BAapHOIo 3amnaca fA3bl-
Ka, paccMaTpUBaeT O6OralleHHe JIeKCUYeCKOro
nJiacTa fi3blka KakK pe3yJbTaT COBMECTHOM Jies-
TEeJIbHOCTH BHYTPHUA3BIYHBIA U 3KCTPAJIWHIBU-
CcTU4YecKUX $aKTOpOB. 3aMeTHM, YTO aBTOpP BO-
00l1lle He 3aTparvBaeT 3/leCb COObITHUE KOHBEP-
cuu [9, 17].

AsTop JI. l'yp6aHoBa gasa ciaefyollee onpeje-
JieHue nosrceMuu: «IlosrceMus o3Havyaet ymo-
TpebJieHUe CJI0BA B HECKOJIbKUX CMbIC/IAX, a He B
onHoM. C TOYKH 3peHMsl 00IIero si3blIKkO3HAHMUS
HEBO3MOXXHO MPEJCTaBUTh HU OJMH fI3bIK 6e3
MHOT'03HAaYHOCTU. B coBpeMeHHOM a3ep6aii-
JPKAaHCKOM fI3bIKe TaKKe MHOI'0 MHOT'O3Ha4yHbIX
cn0B. JIto6oe CJIOBO B SI3bIKE€ MOXKET UMETh /IBa,
TPH, YeThIpe U Aaxke 60Jiee 3HaUeHUN» [6, 44]. C
aBTOPOM MO>KHO COTJIACUTBCH, €CJIM eCTh CJIOBO,
TO HEOJHO3HAaYHOCTb BO3HUKAET IIPU €ero Inepe-
X0/Jle B pa3Hble 1noJis. [IpaBza, AByCMBIC/IEHHOCTD
He npuemJieMa B 06JIaCTU TEPMHHOJIOTHH, HO
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3TOT Ipouecc HeO6XO,£LI/IM B BOIIpocCe CJIOBO-
TBOpPYE€CTBA B IMHITBUCTHUKE.

B ykasaHnHo# pa6ote JI. [ypb6aHoBa AaeT mupo-
KYI0 TPAaKTOBKY 3TOr0 BONPOCA U OTHOCUT Tep-
MHHBI K TOYHBIM M KOHKpETHBIM 00Os1acTaM. C
JIPyTOX CTOPOHBI, aBTOP OTMeYaeT, UYTO «OJHOMN
Y3 NPUYHH JIBYCMbICJIEHHOCTU SIBJISIETCS Tepe-
HOCHOe ynoTpebsieHHe ca0Ba. [IockosibKy 00bIY-
Hble CJIOBA MMEIOT MEPEHOCHOEe 3HAYEHUE, STOT
NpOoLeCcC Masio MpOAABJISAETCI B TePMHUHaX. B To
»Ke BpeMs 3TOT TEPMHUH BBIXOAUT U3 TEPMHUHO-
JIOTUM U CTAaHOBUTCS OOBIYHOM JIEKCUYECKOU
eIUHULEN» [6, 48].

Ydyenbii A. AXyHZOB YIIOMHHAeT TPU acCleKTa,
OT/IMYaloIIUe JIEKCUYEeCKUH ypOBeHb A3bIKa OT
JIpyTUX ypoOBHeH: 1) JeKCHYeCcKUMH YypOBeHb
npeJicTaBaseT CO60M OTKPBITYIO CUCTEMY:
2) TIeKCUKO-CeEMaHTHUYeCKasl CUCTeMa Helocpef-
CTBEHHO CBfI3aHa C BHELIIHEN CTPYKTYPOH A3bIKA,
A3bIKOBbIMU CTUJISIMU WU Pa3/JIMYHbIMM KOMMY-
HUKaTUBHble Ccpepbl pedyeBOU [eATesIbHOCTH;
3) IeKCUKO-CEMAaHTHUYEeCKHUEe KaTeropuu omnpefe-
JIAIOTCA N0 Pa3/IMYHBIM U MHOTMM CeMaHTH4Ye-
CKUM OCHOBaHUSM [4, 163-164]. Korza oH roso-
PUT O CJI0OBOTBOpYECTBE, MOKa3blBaeT 4 THMA
¢dpaseosiorusmoB: (¢paseosioruyecKue OHeMe-
HUe, ppa3eosioruyecKkre coyeTaHusi, ¢ppaseosio-
ruyecKye corw3bl U (¢paseosioruyeckve BbIpa-
KeHus [4, 187].

B 1eJIOM CUHTAKCUYECKU-CEMaHTHYeCKas
CTPYKTypa fi3blKa OJMHAKOBO aKTHMBHA B KaX-
JloM cjioBoTBopuecTBe. Eciu Belpb Wi npeameT
Ha3BaH CJIOBOM, TrpaMMaTHKa MNpUJaeT eMy
dbopMy WM TOMellaeT ero B MpejJoKeHUe.
CHMHTaKCcUC - HayKa O rpaMMaTH4ecKOM CTpoe
[3bIKa, H3y4Yalollas CUCTEMY CUHTAKCUYECKUX
eluHUl]  (C/IoOBOCOYETaHUs],  Mpe/JIoKeHUs,
C/IOKHble CHHTAKCHYeCKHe eJJUHHILIbI) U CIOCOo-
Obl MIOCTPOEHUS U COeJMHEHUST CHHTAKCHUYeCKUX
eaunul,. Ilox c/10BOM CHHTAaKCUMC MOHUMAKOT
CUHTAKCUYECKYI0 CTPYKTYpPY S13blKa, TOHUMAIOT
CTPYKTYPY CJI0BOCOYETAHUH U MPE/JI0KEHUM.

«CoBpeMeHHbIN A3epb6aipKaHCKUM S3bIK: CHH-
TaKCHUC» MPUHMMAET B KayecTBe 0O0beKTa CHH-
TaKCUCa CJ0OBOCOYeTaHWe U mpenyoxeHue. [lo
MHEHHI0 aBTOPOB, KOMMEHTHUPYIOIIUX OTIUYHE
NpeJiJIOKEHUS OT CJIOBOCOYETAHUS, KOCHOBHBI-
MU NpU3HAKaMU NpeJJIoKeHUS SIBJSIOTCA TO,
YTO OHO 00/1aJlaeT NpeJUKaTUBHBIM Ka4eCTBOM
(B TOM 4mC/ie U MOAATBHOCTBIO) M CONPOBOXK/IA-
eTcs UHTOHalMel npeasioxeHusi» [3, 6].
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M3MeHeHUe €10Ba BHYTPHY TEKCTA O3HAYaAET, UTO
OHO BBIXOJUT 32 ero mnpejesbl. To ecTb, ecnu
CJIOBO NPU YyNOTPe6JEHUHU OT/Ie/IbHO JAeT OJHO
3HAYeHUe, TO 3HaUeHHe MeHSIeTCS BHYTPH TeK-
CTa, B KOHTEKCTE W MPU COYETAHUU C APYTUMHU
cjioBaMHM  (C/I0KHBIE C€J10Ba, (pa3eosioru3Mbl,
CJIOBOCOYETAHUS], HJUOMBI H3MEHSIIOTCS IO
cMbicay). [IpeasioxkeHre CTPOUTCS BOKPYT CJIOBA.
OpHako Jaxke ec/iv MpeJJIoKeHHe He BbIpaXKaeT
3aKOHYEHHOM MBIC/IH, B TEKCTE PacKpbIBaeTCs
MI0JIHAs1 MbICJIb.

«JInHelHaa NOoCJel0BaTeJbHOCTb MeXAy Npej-
JIO)KEHUSIMM U UX KOMIIOHEHTaMH, HCIOJIb3ye-
MbIMHU B TEKCTE, 00ECIIEUUBAET CO3/IaHUE KPYII-
HbIX eJUHUIL NpejioxeHus. [IpeasioxeHus co-
XPaHSIOT CBOI CTPYKTYPY MO OT/E€JIbHOCTH, HO
npy 06pa30BaHUM €IMHCTBA MPEJJIOKEHUN OHU
BBIXOJSIT 32 IpeJiesibl UX CTPYKTYpPbl U COeIU-
HSIOTCS CO CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUMU Tpe-
JIOXKEHUSIMM, CTOSILIMMM Tepej], HUMU U TOC/e
HUX [8, 159-165].

YueHblil A. A6aysiaeB, W3y4yaBIIMM NPUAATOY-
Hble CJI0KHble TNpeJsioKeHUs: B AsepbOaii/pKaH-
CKOM f3bIKe, pa3/ju4aeT popMajbHble U CMbIC-
JIOBblEe aCleKTbl MeXJAy HX KOMIIOHEHTaMH:
«['1aBHOe npeasioxKeHHe 60Jiee CBOOOJHO B CHUIY
CBOEro rpaMMaTH4Y€eCKOro CTarTyca, a puAaTo4-
HOe IpeJ/IoKeHHe IOJYMHEeHO CaMoMy cebe.
«..IIPUJIATOYHOE MpeJJIOKeHHe IPaMMaTHYeCKU
3aBUCHUT OT IJIaBHOIO NpeJJI0KeHUs, HO He MO-
KET OBbITb CEMAaHTHWYEeCKU 3aBUCUMBIM» [1, 9].
[losToMy BO3HMKaeT HeO06XOJWMOCTb TOYHO
onpezieJIuTb QopMasbHyl0, HWHPOPMATUBHYIO
CTOPOHBI B3aMMOJIeICTBUSA KOMIIOHEHTOB CJIOXK-
HOTO NpeJJI0KeHHUs.

B JIMHIrBUCTHKe TEKCTa TEKCT U3y4aeTCs TAKKe C
TOYKM 3peHHUs CcuHTakcuca. CHMHTakcuyeckas
CTPYKTypa f3blKa BKJ/OYaeT CJ0BOCOYETaHMH,
npeJJIoKEHUSI U CTPYKTYpYy TeKcTa. TeKCT co-
3/jaeTcs MyTeM COeJMHEeHUS NPeJJIOKeHUH ApyT

C IpyTroM.

Yuenbiii K. A6aysisiaeB CYMTAeT KOMIIOHEHTbI
NOJAYUHUTEJIbHOTO CJIOKHOT'O NpeJJIoKeHUs ca-
MOCTOSITEJIbHBIMU TPEAJIOKEHUAMU U CYUTAET
NpaBUJIbHBIM M3y4YeHHEe B CHHTAKCHCe TeKCTa
A3BIKOBBIX €/IMHMUI], HA3bIBAEMbIX «CJIOXKHOE
npejJsiokeHue 6e3 MOJYMHUTEBHOro». ABTOP,
He CYUTAKLMHA HeOoOXOJUMbIM TNPUYUCIATH
NOAYUHEHHBIE CJIOXKHbIEe MpeAJIOKeHUsd C Ia-
palJIeJIbHBIM  COZlepKaHUEM K IOAYMHEHHBIM
CJIOKHBIM MpPEJIOKEHUAM TUNA /ITOT XMYpPBIH,
MOJIYAJIMBBIM YeJI0BEK He COOTBETCTBYET TaKUM
HEXHbIM 4yBCTBaM/, B A3epOaii/I>KaHCKOM SI3bI-

Section “Languages”

K€ OTpHLAeT CyllecTBOBaHWE OJHOTUIIHbIE
npejioxkeHus: «Eciu B KakoM-M00 npeJioxe-
HUM eCTb /1Ba MOJIHOLEHHbIX HE3aBUCUMBIX, CKa-
3yeMbIX, TO Mbl BCTpeYaeM He OJHO MpezJioxKe-
HUeE, a /IBa IpeyioxkeHus» [1, 62].

«Mbl Bcerjja oTMevaeM, YTO NpeJOKeHHUE BbI-
paxkaeT 3aKOHYEHHYI0 MbIC/b. BepHo, HO npej-
JIOXKEHVEe He MOKeT OTPa3UTh BCIO MbIC/Ib Npej-
MeTa, NoJIHasA UHPOpPMalUsl pacKpbIBaeTCs MpHU
CO3/laHUM TeKcTa. MTak, ocHoBa MHpopMaLuu
Ha4yMHAaeTCs C Npe/JIoKeH s, HO 3aBepllaeTcs B
TeKCTe. B IMHIBUCTHKe /1/19 3aBeplleHus] TeKCTa
CJIyKaT JIMHTBUCTUYECKHe, NICUX0JIOTHYeCcKue U
Jlornyeckue QpakTopbl. B TekcTe packpblBalTCA
JleKcu4yeckue IMOBTOpbl, ¢opMasbHble rpaMMa-
TUYeCKHe TpaBu/ia, POoHeTHYecKHe 0COOGeHHO-
CTH U pa3BUTHE MbICJIHU B peun» [8, 159-165].

Yuennii I. KasumoB oTmevaeT: «4T06BI OCTpPO-
UTb U cGOPMUPOBATH TEKCT, €r0 KOMIIOHEHTHI,
MOMHMO CMbICJIOBOI'O0 acCleKTa, AO0KHbI ObITh
CBsI3aHbl MeXJy CO00U rpaMMaTHh4YeCcKn». ABTOP
YIOMHHAEeT UHTOHAIMI0 KaK HauboJiee yHUBEp-
CaJIbHbIM UHCTPYMEHT YCTHOM pey [11, 434].

Cpeau uccineloBaHUMKW MO CHHTAKCUCYy B Asep-
6ailP>KaHCKOM SI3bIKO3HAHUM 0C0060e MecTO 3a-
HUMaloT paboTsl K. A6aynnaeBa. K. A6aysiaes
HCXOJUT W3 UJIeH, YTO «TJIABHOM 0COOEHHOCTBIO
YjieHa Mpe/JI0KeHUs SIBJISETCS TO, YTO OH UMeeT
bYHKIMOHAIbHOE 3HavyeHUe». [1o ero MHeHHUIo,
«...BCe UJIeHbl NpeJJIO’KEHUS... HE UMEIOT OJIUHa-
KOBOro QYHKIMOHJIBHOTO 3HA4YeHUs B Mpej-
JIO)KEHUM a3epOai/PKaHCKOro TYpeLKOoro f3bl-
ka» [2, 35]. K. A6aynnaeB Takke CUUTAeT MOJI-
HOTY IJIaBHBIM 4JIEHOM, BKJIIOUYAaeT B KayecTBe
BTOPOCTENEHHbBIX YJIEHOB TOJIbKO ONpeJesieHre
Y Hapeudue, COBETyeT NPUHUMAThb Hapeyde KakK
BUJ| omnpefeseHus: «Eciu cMOTpeTb 4HCTO C
TOYKU 3pEHUs A3bIKO3HAHUS, TO MOJIHOTY CJie-
JlyeT BbIJeJIATb KaK HelpeMeHHOe KOMIIOHEHT
He TOJIbKO KOMMYyHHUKAaTUBHOMW, HO U CTPYKTYp-
HOU ¢opMbl mNpeiokeHUs. UHBIMU C/I0BaMH,
NOMHUMO ToOJJIexalllee U CKazyeMoe, J0MOoJIHe-
HUe MOXeT ObITh BKJIDUEHA B YUCJIO TJIABHBIX
4YJIeHOB Mpe//IOKeHUs1 Ha paBHbIX IpaBax» [2,
36].

CBoeobpasveM oTau4yarTcsd paboTel A. [e-
MUPYU33/ie 10 HU3YYEHHI0 CTPYKTYpPbl CHHTAK-
CHUYeCKOro mpeJJIo’KeHUs. ABTOpP MOAPOGHO
M3Y4YWJ1 BU/Ibl NIPEJIJIOKEHUS 110 LjeJIM U UHTOHa-
LIMU Y NIpeJijlaraeT B KauecTBE OCHOBHOTO MPUH-
I[MIIA B3AThb LieJib U MexJgoMeTHe BMecTe. OH
BIIEpBble PACCMOTpEJ CXOJACTBO U pasjdyue
NPUJATOYHBIX U MPUJATOYHBIX CJOXKHBIX Mpe/-
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JIO)KEHUH W pasfie/inJl BeTBALMecsa NpezJjioxe-
HHUA Ha /iBa TUIA [10J, Ha3BaHUEM TPaHCPOPMHU-
POBAaHHBIX U CaMOCTOATEJIbHBIX NpPeAJI0XKEeHUH
[8, 5].

B TpeTbeit yacTu pab6oThl Moj Ha3BaHUEM «CHH-
TAaKCHUC TEKCTa» OH pasjihyaj «TEeKCT, SBJSIO-
IUHCA 00'bEKTOM JIMHTBUCTUYECKOTO HCC/IE/0-
BaHMSI, U TEKCT, SIBJSIOLUNCA 06'bEKTOM JIMHT-
BUCTHUKH TEKCTa» M OTMe4Yasl CHHTAKCU4YeCKoe
1eJsioe (TEKCT) KaK «eJIMHCTBO ABYX WJU GoJiee
npeaJoKeHUH, 00'beJUHEHHbIX OOIMMU CMbIC-
JIOBBIMKU U (QOpMaJbHbIMU OTHOILEHUSMUY,
TEKCT W MOJIPOOHO pa3bsiCHUJ NPoOJieMbl ab3a-
na [2,403].

Yuennbiit 10. Cen10B — 0JIMH W3 NEPBbIX JUHTBHU-
CTOB, NMPOKOMMEHTUPOBABUIMX IOHSTHE CHH-
tarMbl. OzpHako 10. CenzpoB yZAOBJIETBOPHUJICH
TEeM, YTO JajJ 00630p B3IJIAOB Ha CUHTAarMy U
BbISIBUJI pa3/IMYHbIE €e CTOPOHBI MPU COUETAHUHU
coB. OJIHAaKO MOXBaJIbHO, YTO OH PAaCKpbIBaeT U
NIOKa3blBaeT pa3/jiMuhsl MeXAYy CUHTarMou u
cioBocoyetanueM [12, 89-90]. A. AxyHJ0B OT-
MeyaeT, YTO CUHTarMa ynoTpeo6.JisieTcsl B I3bIKO-
3HAHUU B TPEX 3HAYEHUSAX: KCHHTArMa CUMTaeT-
cs GOHETHUYECKON eNUHMIEN,.. OHA YyIOTpeobis-
eTc B CMbIC/ie pe3yJibTaTa CTUJIMCTUYECKOU
WHTEerpaluu OIpe/ileJIEHHOr0 CJI0BOCOYETAHUS.
..CHHTaKcuyeckas ejruHula» [4, 154-155].

Cpeau vccieJoBaHHM 10 CHHTAKCUCY 00pallialoT
Ha ce0s1 BHMMaHMe uccaenoBanusa @. Bericanim.
[ITo mHeHHIO . Belicanny, «mnpejjio’keHHe eCTb
Ta CTPYKTYypa, KOTOPYI Mbl €My MpHUAAEM»
...<MHTOHALMOHHBIA KOHTYp MpeAJIOXKeHUs pe-
TYJIMPYETCS COCTAaBOM CHHTAarMbl»...AHTOHALUS
B MNpeJJIOKEHUU «SIBJISIETCH S3bIKOBBIM CpeJ-

CTBOM, pea/IM3yroluM BCTpeda HOBOI'O U CTapo-
ro» [5, 252].

«B JIMHI'BUCTHKe TeKCTa npocoAnyeckre Gpakrto-
pbl NPUHUMAKTCA Kak JuddepeHLHaTbHbIE
3J71eMEeHThI B TEKCTe, U 3/leCb U3yYeHUe CUHTaK-
CUYECKHUX OTHOIIEHUH OOBSCHAETCH CTPYKTYp-
HO-CEMAHTHUYECKUM yTeM» [7, 159-165].

BbiBO/1bl

TakuM o06pas3oM, Bcerja CyuleCTByeT MOTpeO-
HOCTb B 000TrallleHUH CJI0BAPHOTO 3anaca si3blKa,
M 3TOT MpOLeCC CO34AeT YCJOBHUS AJISI MEeXb-
A3BIKOBbIX OTHOLIeHWM. C Jpyrod CTOPOHBI,
rj06asu3anys B COBpEMEHHOM MHUpe MOMOraeT
NepeBO/IMTh CJIOBA C si3blKa HA S3bIK. [lo3TOMY,
€CJIM B KaKOU-IM60 06J1aCTH HEOOXOJMMO HOBOE
CJI0BO, TO B fI3bIKe CO3/laeTCSI HOBOE CJ0BO W
TepMUH. C CHHTaKCH4Y€eCKH-CEMAaHTUYEeCKON TOY-
KU 3pPEHUS CJIOBO PACKPBIBAETCS B CJIOBOCOYETA-
HUU U NpeJIJIO’KEeHUH, HO CTAaHOBHUTCS 6oJiee Mo-
HATHBIM B Ipefiesiax TekcTta. CKoJIbKO Obl UcCIie-
JIOBAHUW M HAy4YHO-METOJHUYECKUX HCCJIeoBa-
HUM HU MPOBOAMUJIOCH B PA3JIMYHBIX 00JIACTAX
SI3bIKO3HAHMSI, T1OCIe BOCCTAHOBJIEHUSI HE3aBU-
cuMoCTH A3epbaii/pkaHa BO3HHKJIA HEO0OXOAH-
MOCTb B COBpPEMEHHbIX HAy4YHBIX HCCJIe0BAaHU-
sIX, KOTOpble ObLIM Obl OOJiee CUCTeMAaTHYECKU-
MM BO BCeX 00JIaCTSAX SI3bIKO3HAHHUS U OXBaThI-
BaJIM Obl BCe aCMeKThl SA3bIKa — GOHOJIOTMYECKOE,
Mop@doJsIoTUYeCcKoe, JIEKCUYeCKoe, CHHTaKcuye-
ckoe moJsis. TakuM 06pa3oM, CJOBOTBOPYECTBO
IIOMOTaeT MPOBOJAWTbL HOBblE€ HCC/I€0BAHHUS B
COBpEMEHHOM a3epbal/PKaHCKOM  SI3bIKO3Ha-
HUU.
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